
Сценл из спектакля «43* и* 
сцене театра «Олвѵич»,

ПО ЛИ ТИ КА  и любой форме, как 
правило, — персона нон гря 
та на английских сценах. Со­

временный английский театр в тече­
ние последних семидесяти лет разви­
вался как часть индустрии развлече­
ний -  любой финансовый магнат 
счел бы себя сумасшедшим, если бы 
ему т р у т  пришла я голову мысль 
вложить деньги в постановку поли­
тического содержания.

Ознако ситуация несколько изме­
нил;’,; ь, когда возникли новые теат­
ры, чье существование зависит не 
от денег богачей, но от субсидий 
государства или органов местного 
самоуправления. Именно н таких те­
атрах, которые в Англин называют 
• независимыми», в последние годы 
были поставлены спектакли,,получив­

шие. большой общественный резонанс. 
Это «Наместник Хоххута», «След­
ствие* Петера Нанеся, «Дело Робвр- 
та Оппенгеймера» Кнппхардта, и ко­
торых поднимались злободновйЫе по­
литические проблемы. В скором вре­
мени в Лондоне пойдет пьеса моло­
дого драматурга об убийстве Джона 
Кеннеди, л Национальный театр име­
ет в своем распоряжении текст до­
кументальной драмы о современной 
Кубе. Однако, пожалуй, ни одна по­
становка не вызвала таких споров, 
как спектакль «ПБ» Королевского' 
Шекспировского театра. И это впол­
не естественно. ибо в пьесе ставится 
вопрос: почему страдания, жестокость 
и вообще все то, что происходит 
во Вьетнаме, оставляют’ равнодуш­
ными столько люден здесь, в Анг­
лин? «Истинная цель пьесы, — как

сказал один критик, ■ заключается 
в том, чтобы расшатать оборону 
аудитория, разбить те прочные ук­
репления, которые она выстроила, 
спасаясь от окружагошрго мира».

Поставленный Питером Вруном 
спектакль - -  плод совместного твор­
чества всех членов труппы. Это 
не пьеса в строгом смысле слова, 
это - постановка, -в которой исполь­
зованы самые разнообразные, сцени­
ческие формы, ...  документ, сатира,
песня, пантомима и танец. Критики 
самым резким образом расходятся в 
оценке содержания спектакля, по они 
единодушны в признании большой 
сценической силы зтой постановки, 
которую трудно сравнить г чем бы 
то ни было, что шло до сих пор на 
Лондонских сценах.

События и дискуссии развертыва­
ются на сиене, которая, загроможде­
на канистрами из-под бензина, раз­
личным военным снаряжением, и над 
всем этим — огромное изображение

—ога Питерс БРуКа
американского солдата с бомбой 
У ног.

Первая часть спектакля — живая 
газета, рассказывающая историю 
различных нашествий на Вьетнам, на­
чиная го пторогі мировой войны: 
японского, французского) американ­
ского.

Различные точки зрения на войну 
выражаются посредством дискуссий, 
выдержек из военных рапортов, не­
больших игровых эпизодов, связан­
ных между собой ироническими пе­
сенками и музыкой, которую преры­
вает душераздирающий звук воздуш­
ной тревоги; в этот момент огромный 
солдат наклоняется вперед и со 
страшным грохотом надает. В конце 
первого акта на премьере актеры, 
изображающие изуродованных жертв 
войны, сходили со сцены и шли че­

рез весь зал ж  выходу, простирая ру­
ки и моля о помощи. Однако после 
первого представления эта сцена бы­
ла исключена из спектакля.

Вторая часть пьесы строится па 
столкновения противоположных мне; 
ний о характере войны, разговоров 
о том, кто прав, и что могут сделать 
люди. В цецтре второго акта — диа­
лог юноши, находящегося на грани 
самоубийства, который решительно 
осуждает войну, и девушки из бур­
жуазной семьи, которая не верит в 
эффективность каких бы то ни было 
организованных выступлений.

Проводится исследование буржуаз­
ного либерального сознания, столк­
нувшегося с дилеммой выбора и 
действия перед лицом реальной вой­
ны и фактического участия Англии а 
этой войне, поскольку английское 
правительство поддерживает нраии 
тельстно Соединенных Штатов. Пьеса 
адресована прямо буржуазной ауди­
тории, которая заполняет зал Коро­

ле.ве.кого Шекспировского театра я 
Лондоне. Она кончается воплем бо­
ди — депушка на сцене кричит о том, 
что напалм может сжечь английские 
луга, весь ужас войны поразит эту 
страну, и только тогда мы до конца 
поймем, что происходит, Тогда мы 
проснемся. Финал спектакля: в теат­
ре .зажигаются все огни, актеры сто­
ят неподвижно и смотрят осуждаю­
ще, как зрители покидают зал.

Совершенно ясно, что такой спек­
такль должен был вызвать ожесто­
ченные споры: Даже название «US* 
дискуссионно, это либо «МЫ», 
либо «США» (по-английски оба сло­
ва пишутся одинаково).

Многие высказывали мнение, что 
пьеса неубедительна, что она бьет 
но нашим чувствам, но не прибав­
ляет ничего к тому, что мы уже

знаем о войне ио Вьетнаме, что, на­
конец, она преувеличивает неразбери­
ху в сознании либералов. Вопрос о 
возможной антиамериканской подо­
плеке пьесы был даже, полнят в па­
лате общин депутатами-консервато­
рами, которые требовали (и не полу­
чили поддержки), чтобы театру бы­
ло отказано от дотации совета по 
искусству. •

Олни критик сказал, что пьеса 
«резко критикует американские дей­
ствия по Вьетнаме». Другой, наобо­
рот, считает, что «утверждение, буд­
то «ив» э+п антиамериканская 
пьеса, настолько невероятно, что над 
ним можно было бы посмеяться, не 
будь предмет насмешки столь траги­
чен».

Конечно, есть немало спея и вы­
сказываний. особенно в первой ча­
сти, явно антиамериканских. Показа­
ны ужасы напалмовых бомбардиро­
вок. (діены пыток переходят в оргии 
с рок-н-роллом, и американские сол­
даты угаживаются за чтение отвра­
тительных комиксов о супермене. «Вы 
сбрасываете бомбы и разряжаете со­
весть* - -  ясно, к кому обращены эти 
слона.

По псе эти моменты даются для 
того, чтобы охарактеризовать «нас», 
«наше* отношение к  США.

Джереми Брукс, заведующий дн- 
іеригуриой частью Королевского 
Шекспировского театра, сказал: «Это 
скорее не обвинение Америки и аме 
рнканиев, а обеднение людей, кото­
рые предпочитают жить спокойно, 
вычеркнув из жизни основную не 
приятную проблему и усыпив себя 
неведением».

Гели ограничить цель постановки 
этой проблемой, то следует признать, 
что режнесер справился с намечен­
ной ія дачей с большим художествен­
ным мастерством. Гарольд Гобсон, 
авторитетный театральный критик, 
сказал: «Это благороднейшее и пре­
краснейшее событие когда либо ви 
данное на английской сцене».

Многие воспримут эти слова как

чрезмерную похвалу, другие скажут, 
что пьеса не. сможет способствовать 
прекращению агрессин по Вьетнаме. 
Для тех людей, которые стоят на 
стороне вьетнамского народа, считая, 
что Соединенные Штаты ведут же 
стокую агрессивную войну, пьеса мо­
жет показаться путанной, неясной, 
она может сильно раздражать тем, 
что о многом не говорит. «ИЗ», по 
сути деля, не принимает ничьей сто­
роны, нс предлагает никакого реше­
ния. С колоссальной силой показан 
ужас войны, по совершенно отсутст­
вует мотив героизма вьетнамского 
народа, сражающегося с американ­
скими агрессорами. Вьетнамцы пока­
заны лишь как беззащитные жертвы 
мировых сил, не поддающихся ни 
какому контролю.

И все-тякй, несмотря па ясе ска 
ванное, спектакль Брука, ставящий 
своей целью разбудить аудиторию, 
вызвать в иен чувства и мысли, по- 
рожденные такой центральной проб 
демон наших дней, как война по 
Вьетнаме, эта попытка достойна 
признания, особенно если принять во 
внимание английский театральный 
климат последних лет.

Королевский Шекспировский театр 
в своих нела-впих постановках, в 
своем пристрастии к так называемо 
му «театру жестокости» создал по­
пулярность обскурантистским и ре­
акционным идеям, согласно которым 
жестокость и насилие якобы Свойсі- 
венны самой природе человека; че­
ловек, за самым редким исключением, 
будто бы не в сп'-тояцип понять окру­
жающие его силы; человеческое су­
ществование ничтожно и абсурдно. 
Пот что внушали зрителю несколько 
дет подряд и, и-адо сказать, с боль­
шим мастерством.

Новый спектакль Питера Ізрѵкя 
возвращает театр, а вместе с ним и 
зрителя к острым социальным проб­
лемам, напоминает о большой обще 
етвешюй роли театра.
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